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PROPOSITION DE LOI 

portant modification aux lois relatives au statut 
des prisonniers politiques et de leurs ayants droit, 

coordonnées le 16 octobre 1954. 

AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ PAR M. PARISIS. 

Article unique. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui' suit : 

«L'article l'", § 5, des lois coordonnées relatives au statut 
des. prisonniers politiques et de leurs ayants droit est corx 
piété par un 2• alinéa libellé comme suit : 

. « Doit être retenu l'internement subi par les prisonniers 
de guerre qui, dans le but bien établi de résister à l'ennemi, 
ont refusé systématiquement de treveiller ou ont tenté de 
s'évader, pour autant que cet internement ait été subi dans 
un camp spécial créé à leur intention par les Allemands à 
titre de représailles et caractérisé par un régime de rigueur 
assimileble à celui .des camps de concentration pour prison 
niers politiques, même. si ce camp est considéré comme camp 

. de prisonniers de guerre au sens usuel. » 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigen 

ZITIING 1963-196'1 

3 NOVEMBER 1964 

WETSVOORSTEL 

tot wijziging van de wetten betreffende het statuut 
van de politieke gevangenen en van hun -recht 
hebbenden, gecoördineerd op 16 oktober 1954. 

AMENDEMENT 

VOORGESTELD. DOOR DE HEER PARISIS. 

Enig artikel. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt ; 

« Artikel 1, § 5, van de gecoördineerde wetten betre] 
fende het statuut van de politieke gevangenen en uan hun 
rechthebbenden wordt eenqevuld met een tweede lid, dat 
luidt als rJO/gt : 

,< ln aanmerking moet worden genomen de internering 
die is ondergaan door de krijgsget;angenen die, met het 
uaste voornemen om zich tegen de vijand te verzetten, stel 
se/matig hebben geweigerd arbeid te verrichten of die heb 
ben getracht te ontvluchten, voor zover die internering is 
ondergaan in een kamp dat de Duitsers speciaal eoor hen 
hadden opgericht als veroeldinosmestteqel en gekènmerkt 
was door een streng regime dat kan worden· gelijkgesteld 
met het regime van de concentratiekampen voor politieke 
gevangenen, zelfs indien dat kamp· wordt beschouwd als een 
krijgsgevangenenkamp in de gewe:me betekenis van dit 
iooord,» 
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